
Zmluva o preprave veci 

č. 34/2014/STM 

(uzatvorená podľa § 610 a násl. Obchodného zákonníka) 

 

Zmluvné strany 

 
Objednávateľ:             Slovenské technické múzeum 

              Hlavná 88, 040 01 Košice 

Štatutárny orgán:        Ing. Eugen LABANIČ, generálny riaditeľ  

IČO:                            31 297 111 

IČ DPH:                      SK2021443380                             

Bankové spojenie:       Štátna pokladnica 

Číslo účtu:                   70000071070/8180 

Číslo tel.:                     055/7260649 

Oprávnené osoby vo veciach realizácie zmluvy : 

Ing. Slavomír Jenčík - ekonomicko-prevádzkový námestník  

Ing. Miroslav Hájek –  riaditeľ múzeá letectva 

Právna forma :             štátna príspevková organizácia 

Zriaďovacia listina: MK - 1426/2010-10/5882 

(ďalej objednávateľ) 

   

Dopravca:               FELBERMAYR Slovakia, s.r.o. 

sidlo:                        Galvaniho 24, 821 04 Bratislava  

Zapísaný:                 v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, číslo zápisu: 

                                 Odd.: Sro, vložka č.22990/B 

zastúpený:                Wolfgang Schellerer, konateľ                

IČO:                         35 801 328   

IČ DPH:                   SK2020281406   

bankové spojenie:   Tatrabanka, a.s.  

č. účtu:                    262 252 0421/1100 

( ďalje dodávateľ) 

 

Preambula 

 

      Táto zmluva o dielo je výsledkom procesu verejného obstarávania  podlimitnou hodnotou 

formou Priameho rokovacieho konania na uskutočnenie prepravy exponátu (lietadla), ktorý sa 

vykonal Slovenským technickým múzeom v súlade so zákonom č. 25/2006 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon o verejnom obstarávaní"). Na  obstaranie predmetu tejto zmluvy bol použitý §  101 

ods. 5 v nadväznosti na § 59 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní. 

Cieľom realizácie zákazky „Preprava exponátu (lietadla Iľjušin-IL-18) z Maďarska na 

Slovensko – Letecké múzeum Košice“ je presun lietadla z mesta Abda v Maďarskej republike 

do mesta Košice v Slovenskej republike. Tomuto cieľu je prispôsobený rozsah diela, ktorý je 

stanovený rozpočtom po jednotlivých položkách, a  je prílohou č. 1 tejto zmluvy. 

    Predmet zákazky sa bude financovať z pridelených prostriedkov Ministerstvom kultúry 

Slovenskej republiky. 

I. 

Predmet zmluvy 

 

1. Predmetom zmluvy je preprava exponátu (lietadla) dopravcom spoločnosťou 

FELBERMAYR, s.r.o., Bratislava. Konkrétne sa jedná o prepravu lietadla Iľjušin-IL-18 

z Maďarska do Leteckého múzea v Košiciach. Preprava sa uskutočňuje podľa dohovorov 

CMR a TIR o medzinárodnej cestnej preprave tovaru.  
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2. Predmetná cestná preprava lietadla sa riadi podľa ustanovenia § 610 a nasl. Obch. 

zákonníka č. 513/91 Zb. v súlade s „Dohovorom o prepravnej zmluve v medzinárodnej 

cestnej doprave CMR“ a ustanoveniami ďalších súvisiacich medzinárodných predpisov.  

 

II. 

Podmienky prepravy 

 

1. Dopravca sa zaväzuje zabezpečiť pri manipulácií a preprave exponátu (lietadla) 

profesionálne zaobchádzanie a zabezpečenie (vytvorenie drevenej podpornej 

konštrukcie), aby nedošlo k poškodeniu jeho fyzického stavu, zničeniu, strate alebo 

odcudzeniu. 

2. Dopravca sa zaväzuje zabezpečiť za účelom prepravy vhodný dopravný prostriedok 

a vhodnú manipulačnú techniku. Úložná plocha dopravného prostriedku musí byť 

zabezpečená tak, aby pri preprave nedošlo k poškodeniu fyzického stavu exponátu. 

3. Dopravca sa zaväzuje vybaviť dopravný prostriedok odborne spôsobilou posádkou 

a vykonať všetky opatrenia vylučujúce poškodenie exponátu.  

  

III. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

      Práva a povinnosti dopravcu 

1. Dopravca sa zaväzuje prepraviť exponát z miesta odoslania do miesta určenia v lehote 

max. 5 dní, ktorá začína plynúť dňom nasledujúcim po prevzatí exponátu dopravcom od 

odovzdávajúceho protokolu, najneskôr do konca júla 2014. 

2. Dopravca je povinný písomne, odovzdávajúcim protokolom, potvrdiť prevzatie exponátu 

určeného na prepravu. 

3. Dopravca je povinný vykonať prepravu riadne a s potrebnou odbornou starostlivosťou. 

4. Dopravca je oprávnený vykonať prepravu pomocou iného dopravcu, pričom zodpovedá, 

akoby prepravu uskutočňoval sám. 

5. Dopravca zodpovedá za škodu na exponáte, ktorá vznikla po jej prevzatí dopravcom, až 

do jej vydania príjemcovi, ibaže ju dopravca nemohol odvrátiť pri vynaložení odbornej 

starostlivosti. 

 

     Práva a povinnosti objednávateľa 

1. Objednávateľ sa zaväzuje odovzdať dopravcovi exponát v mieste odovzdania v deň 

podpísania tejto zmluvy na základe podpísaného odovzdávacieho a preberacieho protokolu 

s popísaným technickým stavom lietadla.  

2. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť dopravcovi prepravné za podmienok podľa čl. III tejto 

zmluvy. 

3. Objednávateľ je povinný poskytnúť dopravcovi správne a úplné údaje o exponáte a jeho 

povahe, pričom zodpovedá za škodu spôsobenú dopravcovi porušením tejto povinnosti, 

a vydať mu písomné potvrdenie o požadovanej preprave. 

 

IV. 

Cena a platobné podmienky 

1. Cena za vykonanie služby v zmysle predmetu Zmluvy v rozsahu čl. I. Je stanovená 

dohodou zmluvných strán v zmysle § 3 zákona č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších 

predpisov a vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z.z., ktorou sa vykonáva zákon NR SR č. 18/1996 

Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov je doložená  rozpočtom zhotoviteľa, ktorý tvorí 

prílohu č.1 k tejto zmluve 

Zmluvné strany sa dohodli na prepravnom vo výške: 
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Cena služby bez DPH                       29 167    €    

  DPH 20 %                          5 833    € 

Cena služby s DPH                           35 000   €    

  (slovom: tridsaťpäťtisíc eur),  

     ktoré je splatné v dohodnutej lehote do 20 dní od prijatia faktúry vystavenej dopravcom za 

vykonanú prepravu. Nárok na prepravné vzniká po vykonaní prepravy do miesta určenia. 

Dohodnuté prepravné bude zaplatené bezhotovostným prevodom na účet dopravcu 

uvedený na faktúre. 

2. V prípade, že platobný doklad nebude obsahovať náležitosti daňového dokladu podľa Zák. 

č. 222/2004 Z.z. v platnom znení, objednávateľ ho vráti zhotoviteľovi na doplnenie, resp. 

prepracovanie. 

3. Zmluvná cena je konečná a zhotoviteľ sa zaväzuje zrealizovať  službu v ponúkanej cene 

a požadovanej kvalite. V cene za službu sú zahrnuté všetky náklady spojené s prepravou 

lietadla. 

 

V. 

Vyššia moc 

       Zmluvné strany sa dohodli, že sa nebudú navzájom brať na zodpovednosť za 

dôsledky pochádzajúce priamo z prípadu vyššej moci a to za predpokladu, že strana 

nárokujúca si vyššiu moc podá bezodkladne písomné oznámenie faxom alebo e-mailom 

alebo telefonicky druhej strane. 

1. Prípad vyššej moci zmluvné strany definovali ako katastrofu, napr. požiar, záplava, 

zemetrasenie, vojna, alebo zásah štátnych alebo miestnych úradov alebo akékoľvek iné 

okolnosti, ktoré sú úplne mimo kontroly ktorejkoľvek zo strán (blokáda hranič. 

priechodov alebo cestných ťahov, štrajk a pod.) ale ktorých dôsledkom je, že daná strana 

nemôže splniť záväzky voči druhej strane podľa tejto zmluvy riadne a včas. 

2. Zmluvné strany sa dohodli v prípade udalosti vyššej moci primerane predĺžiť platné 

lehoty a termíny vyplývajúce z tejto zmluvy alebo jej príloh a spolupracovať pri 

zabezpečení najvhodnejšieho riešenia situácie. 

3. Dopravca prehlasuje, že má pre prípad škody, ktorá nastane pri prepravovaní nákladov 

zriadenú poistnú zmluvu.  

 

VI. 

Záverečné ustanovenia 

1. Ak niektorý z účastníkov poruší zmluvu podstatným spôsobom, vzniká druhému 

účastníkovi právo na odstúpenie od zmluvy. Ukončiť platnosť zmluvy je možné aj 

písomnou dohodou zmluvných strán.  

2. Výpovedná lehota pre obidve strany je mesiac a počíta sa odo dňa doručenia písomnej 

výpovede jednej zo zmluvných strán. 

3. Zmeny alebo dodatky sú možné len na základe vzájomnej písomnej dohody, ktorá sa po 

podpise oboch strán stáva súčasťou tejto zmluvy. 

4. Obe strany sa zaväzujú neposkytovať a nezverejňovať žiadne informácie tretím osobám, 

ktoré získali v súvislosti s obchodmi podľa tejto zmluvy, prípadne ktoré by mohli 

poškodiť vzájomné vzťahy oboch strán alebo jednu zo strán. 

5. Právne vzťahy, ktoré vyplynú z plnení na základe tejto zmluvy a nie sú v zmluve 

upravené, riadia sa ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

6. Táto zmluva je vyhotovená v šiestich rovnopisoch, z ktorých štyri obdrží objednávateľ 

a dva dopravca. 
7. Zmluvné  strany  súhlasia  so  zverejnením  plného  znenia tejto zmluvy  v  Centrálnom  registri 

zmlúv Úradu vlády Slovenskej republiky. 

8. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami. 
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9. V  súlade  so  zákonom  č. 546/2010 Z.z.,  ktorým   sa   dopĺňa   zákon   číslo  40/1964  Zb. 

Občiansky  zákonník  v  znení   neskorších  predpisov  a  ktorým  sa  menia  a   dopĺňajú  niektoré  

zákony zmluva  nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 

registri 
 

V Košiciach, dňa ....................... 

 

––––––––––––––––––––––  ––––––––––––––––––––––– 

 za objednávateľa:   za dopravcu: 

 podpis, pečiatka   podpis, pečiatka 


